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Előfizetési árak :
Egész évre • * 10 frt — kr. 
Félévre • • • n »  — » 
Negyedévre • • 2 > 60 »
Egy hóra • • • - * » 85 *

Egyes szám ára 4 kr.

Kiadóhivatal :

PÉCSETT, Bária-utca 1. sí.
a kir. ítélőtábla épületével

szemben.
hová az előfizetések és a 
lap szétküldésére vonatkozó 
fölszólalások intézendők.

P O L I T I K A I  N A P I  L A P

Szerkesztői iroda:

PÉCSETT, Mária-utca 1. sí
a kir. tábla átellenében,

hová a lap szellemi részé 
illető minden közlemény in­

tézendő.

Kéziratot vissza n«m adunk.

Hirdetéseket
a kiadóhivatal vesz föl.

Cabinet-Justiz.
Pécs, 1897. október 8.Magyar neve nincsen, mert az igaz­ságszolgáltatás magasztos eszméjének az az arculverése, amely a „Cabinet-Ju$tiz“ fo­galmában benne foglaltatik, a modern jo­gászok által annyira lenézett régi vármegyei törvénykezésben nem tudta magát megfész­kelni. Mióta azonban a dicső szabadelvű párt tartja kezében a hatalmat, nagyon aktuálissá lett ennek a kifejezésnek a meg- magyarositasa s hogy ennek az eszközlé­sére eddig a tudományos akadémiát föl nem kérték, az csak onnét van, mert vele jár a párthatalmi rendszerrel, hogy sem­mit a maga nevén ne nevezzenek s min­den hitvány portékát hamis lobogó alatt csempészszenek be közéletünkbe.Ezért nincsen szükség a „Cabinet- Just z “ fogalmának megfelelő magyar ki­fejezésre , hiszen a magyar szabadelvű szótárban annak a Jo g á lla m 44 kifejezés felel meg, A párthatalmi szempont ural­kodik nálunk nemcsak a jog és törvény lábbal tiprásában a választásoknál, de az emberek jutalmazásában és üldözésében is a mikor jogot és igazságot keresnek. Ez a szempont volt az irányadó akkor, ami­kor a regálekártalanitásnál az egyik érde­keit felet, a pénzügyminisztert tették legfőbb bíróvá, ez a szempont nem engedi érvé­nyesülni a kúriai bíráskodást választási ügyekben, ez nyer kifejezést az uj esküdt­

széki törvényben, amely az esküdtek ki­választását a kormány közegeire bízza, ez csúcsosodik ki a tisztviselők fölötti fegyelmi eljárásban, amely legfőbb bírói fórumul szintén a pártkormányt jelöli ki.Más államokbai még a kinevezett kormányhivatalnokok is szolgálati pragma­tikával vannak biztosítva a kormány ön­kénykedése ellen, fegyelmi ügyeikben pedig, melyekben a kormánynak csak mint vád­hatóságnak jut szerep, független bíróságok Ítélkeznek; nálunk pedig még az autonóm törvényhatóságok választott tisztviselői fö­lött is ott lebeg a kormány kezében össz­pontosított „Cabinet - Justiz* Damqhles- kardja, mert a miniszter mint legfőbb fegyelmi biró akkor csapja el őket, amikor neki tetszik s nemcsak a kenyeret veszi ki a szájukból, hanem még erkölcsileg is megbélyegzi őket, ha hivatalos hatalmukat a párthatalini politika vak eszközei gyanánt az uralkodópárt rendelkezésére nem bo­csátják.Undok példája ennek a „Cabinet-Jus- tiz“ -nak Ugrón Janos udvarhelymegyei al­ispán esete. Persze már a neve is ennek az alispánnak vörös poszt': * w ínffy-kabinet tagjai előtt, de tetézi ezt még az a szörnyű bűne is, hogy nem kormánypárti. Ilyen embert a szabadelvű kormány meg nem tűrhet hivatalban, ha mindjárt nem is Ô adta neki azt. K i  lett tehát mondva rá a halálos ítélet, még mielőtt az eljárás meg­indítva lett volna. A miniszter parancsára,

tehát az ő felperessége alatt meg lett indítva az alispán ellen a fegyelmi eljárás, még pedig nem az ő illetékes fegyelmi bírósága előtt, de a delegált magyarfaló bakszász fegyelmi bíróság sem tudta a lelkére venni, hogy a legnagyobb fegyelmi büntetés alkalmazásával blamálja magát. A  belügyminisztert azonban, ki felebbezés folytán vádlóból egyszerre legfőbb bíróvá lett az ügyben, nem zsenirozzák a tisztes­ség kicsinyes tekintetei, ő kimondta nagy merészen a hivatalvisztést, nem jogi indo­kok, hauem ürügyek alapján, sót teljes valótlanságok felsorolásával, panaszosként említvén azt is, aki panaszt soha sem tett, baráti kedélyeskedéssel magán körben mon­dott tréfát „állásának méltóságával meg nem egyeztethető magaviselet44 gyanánt tudván be neki.Egy másik jellemző példája a minisz­teri igazságszolgáltatásnak a Kassics Péter fegyelmi ügye, melyben tegnap tárgyalt a miniszterileg delegált fegyelmi bíróság. Ezt a volt miniszteri tanácsost először a saját minisztere bolondnak deklarálja, a kivel beszámitbatlansága miatt nem lehet meg­verekedni; penzióba küldik, de nagy bűne van neki, ezután is támadja a minisztert és bizalmasait, még pedig súlyos konkrét vádakkal. Más államban az ilyen embert vagy a bolondok házába küldik, ha csak­ugyan bolond, vagy büntető bíróság elé állítják, mint rágalmazót, ha beszámítható állapotban van. Nálunk ez nem történik,
„Pécsi Figyelő" tárcája.

Aki a köistennel b szél.
— Á «Pécsi Figyelő* eredeti tárcája. ~A poros országút sarkán, mely sarkot egy községi kocsiút képezi, áll az a régi kő­feszület, melyet Hajagos József rendeki biró emeltetett a megváltó tiszteletére ; áll még most is —  úgy mint akkor tiz év előtt. Az egész változás, mi vele a kőfeszülettel megtör­tént az, hogy az idő foga, a sok vihar, eső, por barnábbra szíttá.Tiz évvel ezelőtt egy csendes augusztusi estén, mikor Porhanyós Ádám kisbiró uram a feszületnél járt, hogy az arra felerősített zöldüvegü mécsest meggyujtsa — ott találta a biró jogász fiát a (iábort, ki a feszületet átkarolva térdenállva zokogott.Az öreg kisbiró nem szólt a zokogó jurátusra, csendesen kicsiholt és a meggyűlt kémnadzaggal meggyujtotta a boldogságos szűz lábainál megerősített szenteltolajat ; aztán el­ballagott, ősz tejet néhányszor szelíden bólo­gatva. Mielőtt az alvégnél befordult volna a község egyetlen utcájába még visszatekintett, hogy csakugyan ég-e a köfeszület mécsese V S mikor a szerénvvilágu zöld fényt meglette— csendesen hazaballagott.

Hajagos Gábor, a keresztnél zokogó jurá­tus az utszéli feszületnél sírta el fájdalmát. Nagy is vol! a szegény fiú bánata. Édes any­ját temette el ma, ki egyedüli vigasza, fiui- szeretetének egyetlen tárgya volt.Édes apja ? Igen, élt még, még pedig erejének delén. Csakhogy az botrányos életet folytatott, Kolompár Treszkával a szép cigany- asszonynyal ; ennek a szenvedélyének köszön­hette szegény Gábor, hogy árvaságra jutott, dacára annak, hogy nemzője még élt. — Árva lett kétszeresen ; anyjat vesztette el és szivé­nek legnagyobb kincsét Kolompár Julcsát is.A szégyen, meg aztán a mellőzés keserű fájdalma marta a ma elíöldelt anyát a sírba. Halálos ágyánál csak édes jó fia, (iábor vir­rasztón, a halálsejtő sóhajt csak ('tábor fogta fel, a megüvegesedett hü anyaszemeket csupán ő zárta le.Magára a temetésre ugyan eljött a bíró- gazda — de Gabor sokat adott volna erte, ha honn marad édes apja.Meg meg sem Ízlelte a szünidők örömét, már ez a nagy bánat borult reája : elbúcsú­zott apjától és Pozsonyba indult gyalogszer­rel . .  . apjának igy mondta.Midőn a jó fin szemeiből már kiapad­tuk a kőm vek. s néma fájdalmában szórón- gáttá a feszület hideg követ, a közeli kukori­cásból, hegedüszó lágy, panaszkodó akkordjai ringattuk körül . . . .  (iábor hallotta ugyan,

de mintha természetesnek találta volna, hogy valahonnét vigaszszal balzsamozzák nagy szív­sebét . . . mintegy önkívületben, félálomban hallgatta annak a síró szerszámnak hangjait.A hegedüszó mind Közelebb került, mig végre egy ifjú, kinek Pháraótól való származottsága barna arcán elég kirívó volt — az utszéli feszülét leié tartott. Midőn a halkan zokogó- hoz ért Jancsi a cigányfiu, ledült Gábor mellé a gyepre, aztán ismét keresztbe tette vonóját a feketére vénült hegedűn és csalt belőle hal­kan síró, lágyan zokogó hangokat, melyekre a feszület előtt térdelő ifjú feleszmélt.— Jancsi ? ! szólt Gábor könytől borult szemeit kérdőleg Jancsira vetve. Amaz bólin- ' tott fejével és játszott tovább. Valami rende­zetlen kuszáit melódia volt, telve keserű sóha­jokkal és szivetmaró hangfutamszerü jajkiál­tásokkal, melyek más halandót is konvekre fakasztottak volna. Azután abbanhagvta, amúgy kurtán, elvágva a fantáziát.— Elmégysz ugye Gábor?— Ne kérdezd ! hát van talán más mód szabadulnom ettől a nagy fájdalomtól?Jancsi kurtán biccentett fejével, mint olvan, ki helyesel, de fél azt élőszóval meg- mondani.— Lásd Jancsi Î Idejöttem a kőkereszt- hez. a kőistenhez, elzokogni végtelen nagy szivfajdalmamat. Alomtalan éjszakákon sötétI szobám padlóján térdeltem, összekulcsolt ké­szeméivé
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hanem fegyelmi eljárás alá fogják, mert ezen az utón tetszés szerint lehet elbánni vele, meg lehet fosztani nyugdijától, címé­től, rangjától, mert hisz itt is az Ítél, aki vádol.Nem tudjuk mivel vádolják, nem is­merjük a bizonyítékokat, csak az Ítéletet fogjuk hallani, a rnelylyel anyagilag és erkölcsileg tönkre tesznek egy embert, aki vagy exaltait bolond, tehát nem büntetést, hanem szánalmat érdemel, vagy nagy okai lehettek szembeszállni hatalmas ellenfelei­vel. Legalább ezt kell következtetnünk abból a nagy titkolódzásból, a rnelylyel ennek az ügynek a tárgyalását körülveszik. Tegnap a vádlott tiltakozása ellenére, a melyben követelte a nyilvánosságot, mert az egyszer már megtartott tárgyalásról rosszakaratulag elferdített hírek keltek szárnyra, a bíróság kizárta a hallgatósá­got s a sajtó képviselőit.Az igazságnak nincsen szüksége buj­kálásra s aki manapsag, a mikor a nyil­vánosság minden bírói aktus alapelvét képezi, retteg a nyilvánosság ellenőrzésé­től, az már ezzel a ténykedésével szolgál­tat bizonyitékot igazságának fogyatékos voltáról. Ezt meggondolhatták volna azok a nagy urak, akik tegnap törvényt ültek Kassics fölött s akkor nem adtak volna tápot a gyanúnak eljárásukkal. Ha függet­len bíróság gyanánt járhattak volna el, bizonnyára máskép is cselekesznek vala, de hát nekik kötött marsrutájuk van, me­lyet a miniszterelnök szabott eléjük, m int! ezt az elnök kijelentéséből láthatni, ki a vádlott követeléséről a miniszterelnöknek akart jelentést tenni.Persze a „Cabim d-Justiz* nem az igazságot, hanem a politikát szolgálja s ezért kerüli a nyilvánosságot, mert ná'unk az igazság nem jár egy utón a politikával, mely egy párt hatalmát védi köröm- svakadtig, jog és igazság ellenére ju tal­mazva híveit, üldözve és büntetve támadóit. Mit törődnek azzal ezek

éppen a jog és igazság uralmának bizto­sításában találja létjogosultságát. Az ő szemük előtt csak a saját uralmuk bizto­sítása lebeg, az állam valódi végcéljának emlegetése nekik csak idealista lóbort.
H í r e k .

Pécs, 1897. október 8. 
Ő sz i m u la t s á g ., . . Jer Ossián ! . . .Jöjj te vén skót dekadens, aki kitanul­tad, hogy az ősznek is van poézise, aki fel­fedezted, hogy az esőcseppek kopogásában is van melódia, a száraz ágnak is van érző idege, a jégvirágnak is van illata, a ködben is van délibábos káprázat, az őszi légynek is van bus története . . .Jöjj csak, majd én elmondom neked, hogy milyen poézise van az ősznek,*Négy napig szakadt a vékony, szúrós eső, amely ellen nem ad védelmet semmiféle esernyő. Mintha millió szálakban szakadna a fejedre. Párázata a csontig nyirkossá tesz, bajszod a szájadba csapzik, a szivar ostor- szijjá válik a zsebedben.A közös nedvesség rászál velődre, be­vonja idegszalaid és taplóssá áztatja kedé­lyedet.Gondolataid csirizzé olvadnak, tehát dol­gozni nem tudsz.Látogatód nem jön, az utcákon nem jár senki, csak néha robog el ablakod alatt egy egy kocsi, amely kíváncsiságodat felbőszíti azzal, hogy az esőfogó bőr miatt még az orra hegyét sem láthatod a benneülőnek.Habnak érzed magad és a rabok saját­ságos lelkületével gyerekes szórakozást keresel, akarcsak Beaufort herceg Vincennesben. Le­gyeket íogdosol.Csakhamar rájösz azonban, hogy a légy- vadászat nem őszi sport. Az őszi légynek ugyanis két kiemelkedő egyéni sajátsága van :a) szemtelen,bj ragadós.Szemtelen lévén, folyton körülöttedrepdes, rád tolja magát, — ragadós léven, megragad a ruhádon, az asztalon, a hajadban és igy minden cselszövénv, . t ....... .......  — .................  vagy utánjárás nélkül

ii/j uíi*k, hogy | könnyen elfogható. Már pedig a vadászat csak alapjaiban renditik meg a/ állam ot, amely ; akkor nyújt elvezetet, ha fáradsággal jár. Azzekkel kérve az Istent, vegye el tőlem azt az ürömpoharat.Alázatos leiekkel, szivemben a íiui sze­retet szent áhítatával könyörögtem, hogy mu­tassa meg édes apámnak azt az ösvényt, melyre lépve visszatérhet családjához.És te tudod, — mondá keserű mosoly- lyal Gábor — te tudod, hogy imáimnak mily foganatja lett! A te édes anyádba szereteti az apám ; nemcsak feldúlta boldogult anyum szive világát, hanem engem is megölt, mert hisz az apám szeretőjének leánya az én mindenségem, az apám tette — elválasztott bennünket örökre. Elmondtam itt, a kőből faragott mindenttudó- nak, hogy ezzel megölte a hitemet, megölte a lelkemet és agyonzúzta a szivemet. Megmond­tam ennél a keresztnél, melyet az én édes apáin állíttatott fel, annak az Istennek, ki a világot csupa kedvtelésből teremtette, hogy nem jól Ítélkezett, mert csak azért, hogy ű világra jöttem, ezért a bűnömért háromszoro­sán büntetni nem Istenhez méltó cselekedet. Édes anyámat vette el, szegény már boldog, nem fáj többé, nem vonaglik áldott szive ; e szív vergődését láttam, ez egyik büntetés; ak­kor mikor már e gyenge szív nem birta to­vább, akkor megszakadt ; ezt is éreztem, ez a második büntetés ; akkor aztán saját apám zúzta össze az én szivemet is, ez a harmadik.— Hát elég? — kérdé fakó arccal a feszület felé fordulva a fiú.

— Elég? vagy tán most jön még a java? — kiáltá félelmetes hangon, ökölbeszorított kezével megfenyegetve a kőkeresztet. — Ha­nem, hamar lejátszottad a műsort te rossz komédiás, már nem vehetsz el tőlem semmit ! Mindent elvettél mar tőlem, mindent !Gábor ismét talált könyeket és sirt; de fájdalma ezúttal nem hangos zokogásban nyil­vánult; halott arcán beesett bogárszemeiből lassan peregtek le a künyek, egyik a másik után, feltartóztatlanul.— Lássa inéltósagos asszonyom ! nem volt elég ; mert aztán a sorsok intézője még két szemem világát is elvette . . . megvakul­tam. Jancsi, a cigány, ki testvérem jett, (hal­lottuk, hogy apám elvette Kolompár Treszkát) vett partfogásába. Vakságom siralmas helyze­tében folyton hegedűmmel babráltam és kon- cedálom, hogy a nagy bánat, az a mérhetlen tájdalom tett mfívészszé.— Tudja grófné mi vakított meg? Azok a sok könyek, melyeket Julesáórt ontottam ; szegény a Latorcába vetette magát, az édes­anyja lakodalma napján.Ez a szentpétervári goromba orvos, ez az aranyszívű ember, most egy hónapja, hogy visszaadta a szemem világát . . . áldjam érte? nem tudom !— 0  ! pauvre Zsáborrr ! — mondá a szép asszony, ki feszült figyelemmel hallgatta
I Hajagos Gábor életrajzát.

önként kínálkozó zsákmány értéktelen, amiért nem kell küzdened, annak nincs becse.*Szelíd kétségbeeséssel nézel fel az égre de az olyan egyformán, tarkázatlanul szürke’ mint egy ólomkoporsó födele.Egyszerre egy kocsi robog el az utcán. Persze légmentesen elzárva. Azon töröd a fe­jedet, hogy ki ülhetett benne. Ki jár ilyen időben ? Ki járna más, mint az orvos.Hja, az orvosok ! Azok szeretik az ilyen időt: Öreg Ossián, nem voltál te doktor?A doktornak most van a szüretje. Minden második ember köhög és minden első prüszköl.Egy reggel azzal kelsz fel, hogy nem tudsz felkelni. Fáj az oldalad, fáj a hátad, zug a fejed. Mi bajod van ? d alán csak egy kis meghütés, ami délre el is múlnék, de a kényességed doktort hivat.Elpanaszolod a bajodat, az orvos elül- hátul megtapogat, nyelvedet kiölteti, komoly képet csinál. Végre ünnepélyesen megszólal :— Uram, önnek elyptroperitonaeosviinxevan a hörgjeiben.— A legnagyobb mértékben kifejlődött apenthys-menetytroptosis. Gyönyörű eset !
74%-ban halálos.Természetesen megijedsz a betegséged — nevétől. Ijedtedben igazán beteg leszel, kitör az u. n. fráz. Ekkor aztán megkezdődik a kúra, amelynek a vége feltétlenül ugyanaz, t. i. egy kontó újévkor.Ennyi és ennyi látogatás, ennyi és ennyi konzultus stb. A végit lásd Moliérenál.Ismertem egy fiatal orvost, aki az utcán találkozott egyik barátjával. Siettek mind a ketten, de azért az orvosnak volt annyi ideje, hogy rákiáltson a barátjára.— Hogy vagy?—  Köszönöm, jól ! Felelt vissza ez és rohant tovább.Újévkor aztán ez a találkozás ő írttal volt felszámítva a kontöban, mint orvosi kon­zultáció. ♦A kocsi odább robog, elfeleded a dok­torokat, hogy még kellemetlenebb témák jus­sanak eszedbe.A láthatatlan nap e közben nyugvóra hajlik, a szürke sötétséget felváltja a barna sötétség. Az eső még egyre csobog, lassan kint barnaság terül el és a szomszéd házban ki- gyulnak a lámpások.Egyszerre az eső suhogásánÉs monsieur Zsábor ! amit ön játszik, az nincs m eg? nincs hangjegyekre letéve?— Nincs, méllóságos asszonyom ; ez ke­délyvilágomból tör elő, vagy ha akarja, azok a dallamok, melyek hegedűmből kelnek, élet­rajzom megzenésítve.— Igaz; higyje el monsieur Hajagos, hogy társulata játéka, habár kitűnő, senkit sem hódit meg . . . csak az ön fajdalomteli. ihlet- szerű lantáziái kötik le a hallgatóságot . . • hisz tudja, ha ön következik a műsorban, — egyszerre olyan csend lesz, hogy . . .Hogy a szívdobogást is meghallani, mondá szomorúan mosolyogva Gábor.A szép asszony, ki merően nézte Haja- gosGábort, kinek deli alkatát emelte a tekete- bársony attilla és az arra felfűzött orosz rend­jel — lassan elpirult, s ezt érezve, legyező­jével eltakarta pillanatra ideális szép arcát.— No de most, engedelmével megyek az emelvényre, én következem.A grófné szalonjában, az előkelő ven­dégsereg zsivaja egyszerre elnémult.Halk, szivhezszóló, édesen lágy h a n g o k  szűrődtek le az emelvényről, melyek vádolva, sirva lopózkodtak a hallgatóság szivébe. Er­dősuhogás, tilinkóhangok, s aztán mintha egy kis falu harangja is beleszólt volna . . . végre siró akkordban, mely a messzeségben halt el, végződött. Gábor hegedűje már rég nem szólt,
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PÉCSI  FI GYELŐ 3ringó harangszó üti meg füleimet. Mi az ? Hét órát hangoznak, —  itt az ősz.Éjhomály, eső, köd, hét órai harangszó . . .  Jer Ossián . . .
N apirend 1807. oktdfcar 9-én.Naptár: szombat, október 9. — Róm. kath. : 

Dénes. — Prot. : Dénes. — Görög-kel. (szept. 27.) 
Kallistrat. -  Zsidó: Sabbath Haasine. — Nap kél 
6 óra 56 perckor ; nyugszik 5 óra 5 perckor. — Hold 
kél 4 óra 15 perckor délután ; nyugszik 4 óra 32 
perckor reggel.Időjárás : hőmérséklet 3 Celsius fok meleg; 
légnyomás 752. — Kilátás : a központi meteorologiai 
intézet jelzése szerint hűvös, szeles idő és keleten 
csapadék várható.

Színház : >Gerolsteini nagyhercegnő.«

— ( A z  id ő .)  Alkalmasabb tárgyat a beszédre keresve se találnának ma az embe­rek, mint az idő. A ki szeret szólni-szapulni —  és ki ne szeretne — most ugyancsak gyakorolhatja magát az idő legyalázásaban. Hát bizony csúf egy idő is ez, a mi immár ötödnapja uralkodik felettünk. Kezdte azzal, hogy megrontotta a hét első napján a király nevenapjára tervezett ünnepségeket s folytatja azóta mindig, hogy elvegye az ember kedvét az utcától s a szobában ülő haragos, duru­zsoló mormotérrá változtassa. Szakadt az eső, süvített a szél s nemcsak a sétatér gesztenye­fáit fosztotta meg lombkoronájuktól, de még az emberek üstökét is megcibálta, lépten-nyo- mon a kalapjuk elragadásával fenyegetve őket. Közben pedig zúzmarát, havat hozott s tegnap este is fenn a magasabban fekvő utcákon a házak olyan fehérségben álltak, mintha hófú­vás lepte volna be őket. Időjárásos munkatár­sunk lapunk zártakor naponkint komorabb arccal hozta meg a meteorologiai intézet sür- gönyi jelentését s mig eddig sohase bízott benne, a mit jósolt, most a kérlelhetetlen fátum érzetével konstatálta, hogy bizony rossz idő lesz holnap is. És az is lett s bár ma az ég néha megtisztult egy kissé, azért még min­dig kergették rajta egymást az ólmos esőt rejtő lellegek, a szél pedig úgy sikongott, mintha most szabadult volna ki a mithologiai Áeolus király szelencéjéből. S  a kilátás tagadhatatlanul olyan, hogy megérjük a rossz idő nyolcadátde a hallgatóság még most is elbűvölve, ahangok hatása alatt ült mozdulatlanul.*Diadalul volt az, melyet Hajagos (iábor és társulata nemcsak a kontinensen, de az újvilágban is bejárt.Dicsőség, tisztelet, bámulat, meg pénzből bőven kijutott nekik.És (iábor?
0 ! az a boldogság, a szerelem mámorá­ban úszott.Lange grófnő, ki eszeveszetten beleszere­tett a barna magyar ifjúba, azt a nagy ec- lat-ot követte el, hogy odahagyta a szentpé­tervári udvart és Gábor után futott.Amsterdamban érte el Hajagosékat a grófné, itt aztán Gábor az asszony lábai elé borult. Hogy történhetett meg Gábor leikével ez a nagy változás, az talány marad ; elég, hogy őrülten szerették egymást és az asszony követte a társulatot New-Yorkba is. Zavarta­lan baldogságuk két évig tartott.Midőn ismét a németalföldre kerültek Antwerpen-ben, hová egy hétig tartó szerző­désileg kötött hangverseny ciklus kötötte Gá­bort, bekövetkezett a nagy csapás, melyet Jancsi remegve sejtett.Szerelmes együttlétben lelte Gábor a grófnét, ki két év óta hites felesége volt, va­lami amerikai dúsgazdag suhanccal, kit az az

is s még mindig a legalkalmasabb beszédtárgy lesz az idő.
— ( V á la s z t á s o k  a  Jo g :a k a d é ­

m iá n .) Az idő előrehaladottsága folytán teg­nap befejezhető nem volt közgyűlés ma foly­tatódott és megválasztattak, még pedig könyv­tárossá : Uainets Elemér, helyettes könyvtá­rossá: Szüts Zoltán, bizottsági tagokká egy­hangúlag : Égi Kálmán, szavazattöbbséggel 
Bolgár Béla, Dunát Károly, Nagy Pál, Rih- 
mer Aladár, Szilassy Károly, Szuly Aladár és Tichy F'erene, végre bizottsági póttagok : 
Elischer Tihamér és Németh László.—  ( T a n it ó h iá n y  ) Szegzárdról Ír­ják lapunknak : Már egy hónap óta foly a tanítás az iskolákban, mégis sok helyen ta­nitóhiány van. A tanitóhiányon tudvalevőleg a vallás- és közoktatásügyi miniszter úgy vélt segíteni, hogy megengedte az óvónők alkal­mazását is a népiskolában. Ezen rendelet kö­vetkeztében Tolnavár megye több községében óvónőt választottak meg a tanítói állomásra, a mi semmikép sem fogja a népoktatást emelni, mivel az óvónők nem tanulták a nép­iskolai módszertant és paedagógiát. ügy kel­lene a tanitóhiányon segíteni, hogy törvén \i- |eg a 300 forintos minimális fizetés helyeit tisztességes fizetést kellene biztosítani a ta­nítónak.

— ( P á ly á z a t .)  A tarnásii járásbíró­ságnál egy járásbirói állás van üresedésben. Pályázatok két hét alatt adandók be a szeg-
9zárdi kir. törvényszék elnökéhez.

— (A z  á l l a m  az Ín s é g e s e k é r t.)Az árvizek és a kedvezőtlen időjárás nyomá­ban az ország legtöbb vidékén az ínség követ­kezett be. Az állam minden erejével odahat, hogy e nyomort enyhítse. Ez irányban megin­dított segélyakciók közül megemlítjük, hogy Baranya vármegyében még ez őszszel hozzá­fognak az állami müutak javításához, hogy keresetet nyújtsanak a nyomorgó földmivelők- nek. S ezenkívül valószínűleg engedélyezi a pénzügyminiszter az adótörléseket is.
— (A  h iv a t a lo s  k á ly h á k .)  Még csak igen rövid ideje, hogy Petőfi nyomán konstatáltuk, hogy még nyílnak a völgyben aasszony annyira kivett a sodrából, hogy egy­bekelt vele a válóper végeztével, mely hihe­tetlen gyorsasággal tárgyaltatott le.Lassan lassan tébolyodon meg Gábor, de azért még három évig játszott társulata kebelében ; de aztán már fel kellett oszlania a társulatnak, mert Gábor előadásközben is hegedűjét hóna alá csapva, elkezdett beszélni s igy nem egyszer igen kínos incidensek jöt­tek elő.Aztán vissza is kívánkozott, vissza a csendes rendeki faluba. Jancsi, ki a tetemes szerzett vagyonnal lelkiismeretesen gazdálko­dott, házat épített, melybe Gábort Is elvitte, testvérjét. Gábor aztán minden Istenáldott es­tén, Jancsival kiment a kőfeszülethez s ott hegedűjéből olyan hangokat csalt ki, hogy Jancsi szemeit is elborították a meghatottság könyei. Aztán hónalá csapta hegedűjét a sze­gény őrült és beszélgetett a kőfeszülettel :— Julcsát vetted el, vagy Luciát ? jaj ! de nagy fifikus vagy ! nem mondod meg ? mert én már nem tudom, -  — mindig fáj a fejem ! ha megmondod akkor még hegedülök. N o ! meghalt Julcsa, meghalt Lucie?Az arra haladók nem nevettek rajta, hisz ismerték szomorú történetét annak a szegény gazdagembemek, ki a kőistennel beszél.

T i h a n y i  K á r o l y .

kerti virágok s ma már azt citáljuk Petőfiből, hogy a boldogság csakugyan barátságos me­leg szobában van. Ezek a barátságos meleg szobák pedig ez időszerint a hideg első nap­jaiban a hivatali szobák, ahol már tegnap meg­kezdték a fűtést, a  szabályszerű rendes fűtési terminus Mindenszentek napja szokott lenni ; — de hát a fagygyal és a hideggel szemben nem lehet a terminusokat olyan pontosan be­tartani és megkezdeni. Hideg van, november* jellegű hideg és a hol lehet, ott el is kel a hivatalos kályha melege. Az ekkép létrejött barátságos meleg szobák csakugyan kelleme­sek voltak s ezt a kellemességet néhol csak egy gondolat zavarja meg : az, hogy mennyi­vel megszaporitja ez a hamari hideg — a fűtési átalányt.
— (T em etés.) Tegnap délután 3 óra­kor ment végbe Kopschits Mihály temetése, a ki tagja lévén a pécsi veterán és segélyző egy­letnek , a végtisztességtételre kivonultak az egylet tagjai zászlóval. A megboldogult 12 évig volt tagja az egyesületnek és ez idő alatt soha a legkisebb jótéteményét nem vette igénybe.— (T á rsa s  ö ssze jö v e te l.)  A «Pé­csi athletikai Club« szombaton f. hó 9-én este 8 órakor tartja a «Vadember* éttermé­ben október havi társas estélyét, melyre a Club tagok által bevezetett vendégeket a leg­szívesebben látnak.
— t A  M e cse k  E g y e s ü le t)  választ­mánya holnap (szombaton) délután egynegyed öt órakor a városháza közgyűlési termében választmányi ülést tart a folyó ügyek elinté­zése végett.
— ( K a t o n a i  n e v e lő in té z e te k .)A katonai nevelőintézeteket ezentúl a vezér­kar felügyelete alá helyezik. Ezek az intézetek eddig a közös hadügyminisztérium főosztályá­nak vezetése alatt állottak ; ez az ügyosztály nemcsak a növendékek tulajdonképeni neve­lésére és kiképzésére, hanem az úgynevezett magasabb szakkiképzésre, a hadiiskolákra, a magasabb technikai és közigazgatási, a vivó- és tornatanfolyamokra is ügyelt ; ezeket a szak- tanfolyamokat kiveszik a 6 . ügyosztályból és átteszik a 5. ügyosztály hatáskörébe, mely eddig csak az operatív ügyeket vezette. Ilyen­formán a katonai nevelőintézetek jövőben a vezérkar felügyelete alatt fognak áliani.

— ( C s a ló d o tt  « so re le m b ő l.)  Miis vinné más az emberi nem gyengébb nemét az öngyilkosságra, mint a szerelmi csalódás?! A ki szeret, a nő, boldogság annak a nyomor, bármilyen nagy is, ha viszontszerettetik. De ha a szerelemben csalódik, akkor boldogtalan­ság számára az élet, ha még olyan jó is kü­lönben a helyzete. Annak a fiatal, tizenhatéves leánynak, a ki ma reggel meg akart válni az élettől, szintén nem lehet oka a panaszra a helyzete ellen. Szülői tehetősek ; van vagyonuk annyi, hogy szép hozomány, szép örökség esik egyetlen leányukra. Mit ér azonban ez egy szerelmes leánynak, ha szerelmében megcsa­lódott ? ! így gondolkozhatott a legújabb dráma hősnője is, a ki addig addig búsongott szerelmi csalódása miatt, mig végre is elhatározta, hogy megöli magát. Ma reggel korábban kelt fel, mint szülei és kint a konyhában feloldott egy csomó gyufát egy nagy pohár vízben s megitta azt. Mire a szülök felkeltek, ő már ágyban
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feküdt ; elövette a kínlódás, a melytől aztán annyira megijedt, hogy kétségbeesve vallott be mindent és orvosi segítségért könyörgött. Az orvosi segítség meg is érkezett és pedig elég jókor ; az öngyilkosjelölt leány csakhamar jobban lett és délután már túl volt minden veszélyen. S azt mondják, hogy szerelmi csa­lódásából is kigyógyult s arra a meggyőző­désre jutott, hogy jobb azok közé az Azrák közé tartozni, a kik habár szeretnek is, de nem halnak meg !— ( T ü z e k .)  Csikós (Jyörgyné, tamásíi lakosnak, a szőlejében levő présháza ismeret­len okból kigyuladt és mire a tüzet észrevet­ték, már le is égett. A kár 100 irtot tesz ki.Nádasdon nagy tűz volt f. hó 2-án. llauk János ottani lakos istállójában támadt a tűz és úgy az istálló, mint a mellette levő pajta leégett. A kár 300 irtot tesz ki, amely azon­ban megtérül, mert a leégett épületek bizto­sítva voltak. — Folyó hó 3-án pedig Vencel József, németpalkonyai lakosnak a pajtája és szénaháza lett a tűz martalékává, mely a tulajdonosnak 300 írt kárt okozott. De mert ez épületek is biztosítva voltak, a kár nagy­részben megtérül. Mindeme tüzek keletkezési okát a vizsgálat nem tudta megállapítani.— ( U t o n á l l á s  ) K is  Ferenc, napszá­mos ember, tegnap este elázva sietett haza — a zimankós időben — a Makár-utca végén levő lakásara. A mint beíordult az utcasarkon^ szembe találta magát két ismeretlen emberrel, a kik rekedt hangon kiáltottak rá :— Állj !Ö meg is állt, de mikor az egyik azzal a félreismerhetetlen szándékkal kezdett el az orra előtt hadonázni, hogy az öklével lejbe­csapja, ő sem volt rest, hanem ellökte az ut- jaból és tovább akart menni. Erre mindaket- ten neki estek és ütni-verni kezdték mindaddig, mig ki nem szabadította magát a kezeik közül és neki nem futott a sötétnek. Az utonállók egy darabig üldözték, de aztán felhagytak az üldözéssel és odább álltak. Hogy kik voltak, nem ismerhette fel őket ; s meglehet, hogy tévedésből támadtak reá, mást várván, a kit el akartak tángálni ; bár az sincs kizárva, hogy csakugyan ő reá vártak. A mi akárhogyan van is, a tény az, hogy az ütlegeket ő kapta meg s most feljelentése folytán keresik az ismeretlen utonállókat.— ( T i t o k s a t o a  lö v é a .)  Egy patacsi polgár ablakán egyik este valaki kopogtatott. A gazda gyanútlanul ment az ablakhoz és kinyitotta azt, hogy megnézze, ki kopog rajta. Nem látott azonban senkit, hanem a helyett egyszerre csak egy lövés dördült el. A lövés neki volt szánva, de szerencsére csak a ke­zét sebezte meg a célttévesztett golyó. A ti­tokzatos lövést hogy ki küldte, ennek kipu- hatolása végett most folyik a vizsgálat. Egy bizonyos csak eddig ; az, hogy valaki boszu- ból akarta lelőni a megsebesült embert.— ( G y a n ú s  e b e k .)  Az óta a múlt­kori eset óta, hogy egy gyanús kutya meghara­pott egy kis iskolás leányt és egy gyereket^ újabban még két más gyanús eb került a gyepmesteri telepre megfigyelés végett. A gya­nús állatok nem martak meg senkit, mert idejekorán zár alá tettek őket s épen ez a szerencse, mert az egyiken már konstatálták is a veszettséget, a másikon pedig szintén

gyanús tünetek mutatkoztak. A gyanús ebe­ket a gyepmesteri telepen, hatósági rendelet­ből ma elpusztították, hogy végkép ártalmat­lanokká tegyék őket.— ( B u z a t o l v a j o k  ) Dőri-Patlan mel­lett a szentgáli-malomban Baumgartner Nor­bert, molnár magtárába eddig még ismeretlen tettesek betörtek és onnan két zsák búzát elloptak. A nyomozás íolyik az ismeretlen buzatolvajok kézrekeritése végett.— (E « :y  « b e c s ü le te s *  m e g t a l á l ó .)  
Peti Malcson József, oszrói lakos, még ta­valy télen egy 40 trtos arany zsebórát talált, ezüst lánccal együtt a szlatinai vasúti állomá­son. Az értékes leletről azonban nem szólt senkinek ; be se jelentette a hatóságnál, ha­nem hallgatott vele egv darabig s aztán azon volt, hogy a talált drágaságot pénzzé tegye. Az órát eladta Ilonig Benőnek, a Csóka-csár­dában, 15 frtért ; a láncot pedig B e n e  Józset- nek 2 Írtért. Ezzel megnyugodott s már a pénzt is régen elköltötte, mikor most kide­rült róla, hogy nem viselkedett úgy, amint becsületes megtalálóhoz illik. Éppen ezért most talált dolog jogtalan elsajátításáért fogja kér­dőre vonni a bíróság.

— ( E llo p o t t  z s e b ó r a .)  Böde József,tőttösi lakostól Jónás János, szentlőrinci csa­vargó ellopta a zsebóráját s két forintért el­adta azt Szabó József lakócsai lakosnak. A nyomozás folytán azonban kitudódott a turpis­sága, az ellopott zsebóra megkerült, a tolvaj pedig a biróságnak feljelentetett.— ( K o l d u s o k  a  b ö r t ö n b e n .)  K ö­zeledvén a télidő, a várost gyakrabban kere­sik fel olyan kétes ekzisztenciák, kik minden foglalkozás és állandó tartózkodási hely nél­kül, naplopással töltik idejüket és koldulva járnak házról-házra. A koldulás náluk persze csak ürügy és ha alkalmuk van, ellopják, ami kezük ügyébe esik. Rendőrségünk azonban már most figyelemmel kiséri Őket s ennek az eredménye lett, hogy ma délelőtt két ilyen gyanús kéregetöt is bekísértek a börtönbe- Mivel illetőségi helyüket sem tudták megmon­dani, egyszerűen kiviszik őket a városból, hová ha visszatérnének, megint csak a bör­tönben találnak vendégfogadást.— ( A  n é m a  l á n y  k á r a .)  Az egerághi Telegér-malomban lakik Huka Anna. egy sze­gény, siketnéma leány, a ki a jószívű emberek alamizsnáiból tartja fenn magát. S mert sok jószivü emberre akad, még félre is bir tenni az alamizsnaként kapott fillérekből. Azonban mivel vannak rosszlelkü emberek, a szegény Huka Annát is kar érte s összegyűjtött pénzét, vagy hat forintot, egy szomorú napon ellop­ták tőle. Kárát természetesen bejelentette a csendőrségnél és a megindított nyomozás foly­tán kiderült, hogy a pénzt Becsi István, egerághi napszámos lopta el. A tolvaj betört a malomba, mikor a leány nem volt otthon és egy ládá­ból ellopta a pénzt. Most a bíróság vé­gez vele.— ( K é s e lő  g y e r e k e k . '  Ma reggel a buzatéren két fiatal, tizenkét-tizenhároméves inasgyerek valami miatt összeszólalkozván egymással, valóságos párbajt rög'önzött a tér közepén. Először ököllel menlek egymásnak s a kisebbik egypár Kemény ütést kapván, elkeseredésében előrántotta a zsebkését és azzal rohant ellenfelére. Az se volt azonban

rest, kést rántott ö is és a két gyerek, mint két vérszomjas kannibál, ment egymásnak. Szerencsére, egypár arra járó ember meg­téri yegette, hogy rendőrt hiv a közeli lakta­nyáról s ettől való félelmükben szétváltak » *mielőtt nagyobb kárt teltek volna egymás­ban. Mindazonáltal mindkettőnek véres volt a kése s az egyik az ujján, a másik meg a kezefején sérült meg.
— ( E l s z a l a d t  lo v a k .)  A kisgyüd- utcából ma reggel rémes vágtatással rohant befelé a városba egy kocsival két megvadult ló. A szűk utcán a ki járt előttük, ijedten ugrott félre, igy is azonban Fejes Hálné, málomi lakosnót az egyik kerék a térdén súrolta és ruháját összeszakgatta. Az elszaladt lovakat csak az Árpád-utcában tudták meg- fogni s ott adtak át. a gazdájuknak, a ki mig a kisgyüd-utca egyik házában járt, kocsiját kinthagyta a utcán. S  a lovak valamitől meg­bokrosodván, ezért szaladtak el s igy okoz­ták a nagy rémületet.
— (A z  ezü& t fo r in t o s o k .)  Gycnis Lőrinc, lokai lakos tizenhárom darab ezüst forintost tartogatott otthon a szekrénye fiók­jában. ügy gyűjtögette őket egyenkint össze; de nem hiába szerencsétlen a 13-as szám. az ezüst forintosok, kevés idő múlva, hogy a számuk tizenháromra emelkedett, eltűntek a szekrényből. Eltűntek pedig úgy, hogy két kóbor cigányasszony, Kolompár Mari és Ko­

lompár Ágnes észrevétlenül behatoltak a szo­bába, a hol a gazda tartogatta az ezüst forintosokat és a szekrényből kilopták azokat. A lopás után siettek zsákmányukkal odább állni, azonban még idejekorán elfogták őket, mielőtt a pénzt elrejtették volna. így az ezüst forintosok visszakerültek gazdájukhoz, a két cigányasszony pedig a börtönben kapott szállást.
— (A z á l l a m h i v a t a l n o k o k  u ta  

zá a i k e d v e z m é n y e . ) A m. kir. államvas­utak igazgatóságának javaslatára a kereskedelmi miniszter megengedte, hogy a m. kir. állam­vasutak on féláru menetjegy váltására jogosító arcképes évi igazolványok jelenlegi mintája helyett, a jövő 1898. évtől kezdve — öt évi használatra előkészített arcképes uj igazolvá­nyokat léptessenek életbe. Amikor az 1898. évre kiállított arcképes igazolványok a követ­kező egy-egy évre leendő érvényesítés végett az igazgatóságnál kezelés alatt állanak : előre nem látott utazásokra az igazgatóság egyszeri utazásra szóló igazolványt állíthat ki, ha az ez iránt benyújtandó bélyegtelen folyamodvá­nyon a hivatali [elsőbbség igazolja, hogy az illető folyamodó évi igazolványát újabb érvé­nyesítés végett küldte be. Az 1898. évre szóló uj arcképes igazolványok az illető tisztviselők felettes hatósága által szerkesztett, az illetők arcképével és egyenkint két torint illetékkel felszerelt jegyzék alapján fognak kiállíttatni, illetve a következő 1899— 1902. évekre min­den előző év végén az igazolvány második és harmadik oldalán külön erre a célra előkészí­tett rovatok megfelelő kitöltése által érvé­nyesíttetni. A miniszter ez alkalomból is ki­jelentette, bogy a X. és ennél magasabb fizetési osztályba tartózó tisztviselők a rendszeresített
m50 százalékos utazási kedvezményre úgy ma­guk, valamint családjaik részére csak abban az esetben tarthatnak igényt, ha a naptári évre szóló arcképes igazolványt maguk részere



1897. október 9. P É C S I  F I G Y E L Ő 5tényleg kiállíttatják és erre nézve kérelmüket legkésőbb az előző év december hónak végéig, vagy ha évközben neveztetnek ki, illetve nyug- dijaztatnak : a kinevezést, illetve nyugdíjazást követő hónap végéig beterjesztik. Ha az igény­
jogosult tisztviselő az arcképes évi igazolványért teletles hatósága által láttamozott kérvénynyel 
folyamodik, ez a kérvény ezentúl bélyegmen­tes. Ellenben a féláru vagy kedvezményes me­
netjegygyei egyszeri utazásra jogosító igazol­
ványok kiállítása iránt benyújtott kérvények — kivévén az állandó igazolvány kezelése alatt benyújtott folyamodványokat — ezentúlis 50 kros bélyeggel látandók el. Az igazol­ványok utólagos kiállítását a miniszter jövőre nem fogja engedélyezni. Aki tehat igazolvá­nyát kellő időben ki nem váltja : a kedvez- I zül valók, menyes utazásra való jogosultságát egy év tartamára a maga személyére és családtagjaira nézve is elveszti.

Legrosszabbul járt áldozatai közül Illés József irodaszolga, a kivel nagyon rövid idő alatt benső ismeretséget kötött, házához járt s le­ányának is udvarolt, sőt kezét is megkérte. A vőlegény azután evett és ivott, itt-ott pénzt is csalt ki, úgy hogy Kovács János, alias Otolán Antal vőlegényeskedése Illés Józsefnek több mint 800 forintjába került, mert a vő­legény, magával vivén egy ezüst órát s két aranygyűrűt, megszökött. A rendőrség azonban a megcsalt ember feljelentésére kinyomozta s a Tavaszmező-utca 22. szám alatt elfogta. A házkutatás alkalmával találtak nála Baróthy Kornélia és Kristályi Farkas Matild névre szóló okmányokat s egy női kabinet-képet. Nem lehetetlen, hogy ezek uj áldozatai kö-

— ( A  j a v í t h a t a t l a n . )  Veszedelmes szélhámost tett a budapesti rendőrség ártal­matlanná Kovács János dombóvári születésű, 27 éves ügynök személyében, a ki az 1894. év végén került ki a (egyházból, a hol külön-lopások miatt már több ízben ült. A büntetések nem javították meg, mert ez év május elején Budapesten a Bokréta-utca 20. szám alatt Otolár Antal néven ügynöki irodát nyitott s állásközvetítésekkel foglalkozott, de olyformán, hogy a lapokban közzétett hirdetései nyomán léprementektől óvadék s utánjárási költségek fejében pénzt szedett föl, állások közvetítésére pedig vajmi kevés gondja volt.

Ó r á k  e z ü s t - a r a n y  t á r g y a k  ésékszerek javítását, kicserélését, tisztítását, fel­frissítését és átalakítását a legjutányosabban és gyorsan teljesiti Schönwald Im r e  órás és ékszerész Pécs.
bűvészet, irodalom.O  Ism ét darabváltozás. Infámis, szeles idő volt odakünn, a havasesőt csapkodta a hideg, metsző szél a járókelők szemébe, de a színház nézőtere szépen megtelt volna, ha a hirdetett »Gerolsteini nagyhercegnő « operett megy. Minthogy azonban d. u. 5 órakor a társulat tenoristája ismételve rekedtséget je­

lentett s jelentését a színházi orvos bizonyít­ványával támogatta, a direktor nem tehetett egyebet, mint előrántotta Dóci kitűnő vigjátó- kát, a »Csók«-ot, amelybe az összes szerep­lők úgyszólván készületlenül beugrottak. A színházba érők csak a fekete tábláról tudták meg a darabváltozást és igen sokan vissza­vették jegyeik árát, minek következtében aztán üres nézőtér előtt folyt le a hevenyészett elő­adás. Kritikát tehát nem is lehet adni, s ha azt jegyezzük meg, hogy Angyal Ilka nagy­szerűen kimagaslott környezetéből, akár dekla- málását, akár játékát tekintve, eleget tettünk tisztünknek, mert bizony a többiek bár jó ­akarattal igyekeztek menteni a sikert, de nem rajtuk múlt, hogy nem igy történt. A rímek minden szereplőnél kiváltak a verses szöveg­ből s Perényi ismételt rekedtségének meglesz az a következménye, hogy most meg be­reked a — súgó. Szohncr Olga a csók definí­cióját tejesen elejtette, egész szavalata egy kis iskolásleány előadását tüntette föl. D eli.4Lajos a leggyengébb volt, úgy látszik, orgá­numa nem egészen hibátlan. No de fölfüg­gesztjük végleges ítéletünket arra dt időre, amikor készülni is fognak az előadásra. (*%)
T a n ü g y.)( Az épito iparosok téli tanfolyam aa budapesti in. kir. állami ipariskolában (Buda­pest, Vili. kér. Nópszinház-utca 8. sz.) ebben az iskolai évben is november 2 -án nyílik
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Összebeszélt a büszke örökösnő a vénlánynyal, s megigértette azzal, hogy bizonyos tervei kivitelében se­gítségére leend. Stanton Léna nagyon jól megismerte a dérdur vénleány lelkét, aki különben sem csinált előtte titkot abból, hogy gyűlöli Madget, s szívesen ajánlkozott szövetségestársnak, hogy félretolja utjából Madgét.

HATODIK FEJEZET.Field Duncan nyugtalanul sétált a gesztenyefa alatt, s folyton azon tépelődött, mi lehet az oka annak, hogy Madge nem jön. Izgatott és türelmetlen volt, mikor látta, hogy a nap mindinkább fölemelkedik a kék mennybolton, s ez idő alatt már legalább ötször nézte az óráját.— No ez szép ! —  mormogta boszusan és a csi­nos sétapálcájával leütögette mérgében a virágok fejeit. Elhagy a béketürés. Kezdek ideges lenni, akárcsak egy asszony. Jó lesz, ha még egyszer elolvasom a kis Molly húgom leveleit, hogy az időt eltöltsein valahogyan, inig a kedves Madge jön.Sóhajtott és mosolygott egyszerre, miközben az árnyékos fa alatt a fűbe telepedett. Akkor kivette zse­béből a kis levelet, melynek borítékára gyermekes szarka-lábbal volt írva : Field Duncan urnák Miss Léna levelei­vel. A fiatal ember nevetett, mikor ezt félhangosan elolvasta.

közölni fogom veled. Olyas valami ez, aminek te mód­felett meg fogsz örülni.Mig igy beszélt, a mellényzsebéből vaskos, sárga borítékot vett elő, amelyen nyomtatott rovatok látszot­tak, amiket még csak ezután kellett volna kitölteni.Már szokása volt Madgének, hogy föltekintsen a bácsijára, de most, amint a tekinteteik tálálkoztak, —  a földre sütötte szemét.Madge nem volt szokva olyasmihez, hogy ártatlan szivecskéjében titkot tartson. Sokkal őszintébb volt. Már most is nagyon szerette volna megölelni a bácsiját, hogy elmondja romantikus történetét a házasságának, s meg­nevezze azt a fiatal embert, aki oly nagyon szerette őt.A való életet még nagyon kevéssé ismerte, s mielőtt Duncannal összehozta a végzete, nem tudott a szerelem­ről és a házasságról semmit sem.Az ő hősei csak a lányos képzelődésben léteztek, s az ideál alakját a félig gyermekes, félig romantikus képzelete alkotta meg.Oly izgató volt ez. A szép Duncant nagyon meg­kedvelte, de az igazi szerelmet, mely az asszonyi szív­ben fogamzik meg előbb-utóbb, még távolról sem ismerte.A sárga papírlapot kérdő tekintettel szemlélte.— Valódi úrnővé akarlak tenni, te kis aranyos bogaram. Most olyan helyzetben vagyok, hogy téged egy kitűnő leánynevelő intézetbe küldhetlek. Ez volt mindig a te legforróbb vágyad, amelyet teljesíteni jelenleg mó­domban áll.De én Georg bácsi. én nem akarok most már távozni innen, Én — én már most más nézeten vagyok.
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meg. A beiratás október 15-tól október 30-ig tart. Vidékiek levélben is jelentkezhetnek. A beiratási díj 2 írt ; a tandíj 10 írt ; szertári biztosíték 2 frt. A tanfolyam négy téli félévre terjed s évenkint november 2-tól március végéig tart. Tanulókul felvétetnek a 15. élet­évet betöltött, irni, olvasni és számolni tudó kőműves, kőfaragó és ácssegédek, valamint a 15. életévet betöltött, irni, olvasni és számolni tudó kőműves, kőfaragó és ácstanoncok, akik legalább egy évet töltöttek már a gyakorlatban. A beiratásnál előmutatandó irományok : 1. az illetékes közigazgatási hatóság által kiállított erkölcsi bizonyítvány ; 2. a végezett isk. osz­tályokról szóló iskolai bizonyitványok ; 3. a munkakönyv, vagy az illetékes elsőfokú ipar­hatóság által hitelesitett munkabizonyitvány ; 4. városi, községi, vagy körorvos által kiállí­tott hivatalos orvosi bizonyítvány és himlő­oltási bizonyítvány.
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VASÚTI MENETREND.
P É C S R E  É R K E Z I K  :

Budapestről 1904. nacmélyv. reg. •J ó. 1 íj pi
BroodróJ 1907. Hz, » » * 8 * 01 *
U j.-D o m b -ró ! 1942. rz. vegyeH » > 8 „ 28 »
Bécsböl 909. Ht.**) Bzemélyv. » 9 *  80  »
Broodról 19o5. Hz. * *  d. e. 11 •  18 w
Budapestről 1906. r* . » „ <J. U. 4 * 10 »
V inkovcerö l 1921. Hz. vegye* > * 5 » 50  »
Budapestről 190?. §z. gyón. » e*te 8 > 5 »
Becsből 8712. 8z. vepyee » » 7 B 56»
Broodról 1909. az. ► zem ély„ éjjel 11 ,  02 *

Vidéki hátralékosainkat tisztelettel kér­jük, szíveskedjenek hátralékaikat mielőbb beküldeni.
Törvényszék.§ A ki le akar szám olni. Még 1893- ban történt, hogy Oszvald József, ujbezdáni lakos, Varga Péter és id. Csepcrka József társaságában háromrendbeli lopást követett el, Volk Józseftől mézet, Peknyorics Mátyás­tól és Kispál András tanítótól ruhanemüeket lopván el. Akkor a két társát elfogták, el is Ítélték s azok már ki is töltötték régen a büntetésüket. Oszvald azonban megugrott és hiába körözték, nem találtak rá. ő  ezalatt lentjárt Szlavóniában s ott lopást követvén el, a mitrovicai törvényszék börtönében két évig be volt csukva. Hogy onnan kiszabadult, tovább kóborolt s a múlt hetekben egyszer csak beállított Pécsre a vizsgálóbíróhoz e sza­vakkal :— Bűnös vagyok. Le akarok számolni !Az önkényt jelentkező vádlott ellen matartotta meg a pécsi kir. törvényszék a vég­tárgyalást s elitélte a fentebbi három lopásért mastélévi börtönre. Mikor kihirdették előtte az ítéletet, megfelebbezte azt s ekkor a fegy­veres őr kikisérte. Alig zárult azonban be megette az ajtó, ismét visszakérezkedett a bírák elé.—  Mi az ? Van még talán valami le­számolni valója ? kérdi tőle az elnök.—  Igenis van, kérem alázattal. Most

jut eszembe, hogy itt Pécsett ezelőtt négy évvel lopásért és sikkasztásért elitéltek. Azért is le akarok számolni.A derék vádlott nyiltszivüsége meglepte a bírákat s előkerestetvén a régi iratokat, csakugyan meg is találták az Oszvald József Ítéletét, melyet a Curia egyévi börtönben álla­pított meg jogérvényesen. Mikor az Ítéletet kihirdették volna a vádlott előtt, az már akkor szökésben volt s elrendelték ugyan a körözését de bizony ha ő most elő nem rukkol vele, ki tudja, mikor került volna reá a sor, hogy azt is végrehajtsák rajta. Az elnök a jogerős harmadbirósági Ítéletet nyomban meghirdette előtte és ezt a büntetését hogy megkezdje, átadta az ügyészségnek.— Nagyon jól van. Most legalább rend­ben vagyunk ; leszámoltam mindennel.Hagyta helyben a derék Oszvald József és a kielégített önérzet büszkeségével ment ki a börtönőr előtt a végtárgyalási teremből.
§ Meglopott leány. Kubricht Etel, fa­lusi cselédleány, beteg lévén, bejött Pécsre, hogy itt az Irgalmasok kórházába felvéteti magát. Ruháit egy batyuba kötvén, mikor reggel beérkezett a városba, a piacon talál­kozott Bódi Jánosné, szül. Reinhardt Róza pécsi lakosnővel, a ki ajánlkozott neki, hogy addig vigyáz a ruháira, mig ő a kórházban lesz. A leány elfogadta ajánlatát ; oda adta neki a ruháit, melyeknek nagy részét azon­ban, mikor a kórházból kijött, az asszony nem tudta előadni. Elhasználta és eladta, szó­val elsikkasztotta őket s igy 20 forint kárt
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— Micsoda ?— Igen. Most már nem szeretnék a nevelő inté­zetbe menni. Inkább itthon maradok nálad.Meadows Georg meglepetten tette el a papírlapot.— No lám, alig egy hét előtt vörösre sírtad a szemeidet és egyre arra kértél, hogy beadjalak valami nevelőintézetbe, ahol magasabb műveltségben részesül­hetsz. Én — no hát bizony néni tudom megismerni a nőket. Azt hittem mindig, hogy te nem vagy olyan, Madge, mint a többi, de most az látom, hogy bizony csak olyan vagy. Két napig sem vagy egy véleményen, De hát mi az oka, hogy ily hirtelen lemondtál a kívánságodról, aranyom ?— Én — no igen, most azt nem is tudnám meg­mondani. Kérlek nagyon, ne is törődjél ezzel többé. Itt sokkalta boldogabb vagyok, mint azt ki tudnám szóval fejezni.Meadows Georg megelégedetten mosolygott.— Most már későn van minden kicsikém, mert a dolgon már nem változtathatunk. Már minden előkészü­letet megtettem, hogy holnap reggel elutazzam veled. De most már későre jár az idő, jó lesz, ha álomra hajtod szöszi fejecskéd, hogy reggelre kialudhassad magad.Madge ijedt tekintetet vetett a bácsijára. Most történt először, hogy nem akart engedelmeskedni neki. Ez megingatta kissé az elhatározásában,— Csak a te javadat tartom a szemem előtt ki­csikém — mondta ő. Ernővé akarlak tenni. Neked nincs semmi vagyonod Madge, csupán a csinos arcocskád. Nagyon nehezemre fog esni, hogy téged nélkülözzelek,
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de ez a kötelességem, aranyom. Most már késő, hogy e szándékról lemondjak. Ez egyszer szilárd az elhatározá­som. Holnap velem kell utaznod, Madge.A szép gyermek többé nem kísérletté meg az el­lenszegülést, hanem lölment a szobácskájába és sirva borult a hófehér ágyára.— Istenem, istenem ! — zokogta Madge. Mit te­gyek ? Nem tudok eltávozni anélkül, hogy Duncant ne láthassam. Sohasem hallottam még olyasmit, hogy a le­ányt, éppen mikor térjhez ment, iskolába küldjék. Én pedig nem merem megmondani Georg bácsinak, hogy Duncan felesége vagyok. Óh ! bárha csak Duncant lát­hatnám.Madge felugrott az ágyról, s a fehér tüggönyökkel födött ablakhoz lépett. Kibámult a csöndes nyári éjszakába.— Csak azt tudhatnám, hol találom Duncant — mormogta magában — bizonyára elmennék hozzá, ó csakugyan nem engedhetné meg, hogy engem innen el- küldjenek.Sóhajtva fordult el az ablaktól és határozott han­gon mondogatta magában :— Holnap reggel, ha törik, ha szakad, de Duncant látnom kell.Azután a hófehér párnákra vetette magát a sxe- gény gyermekasszony és az izgalomtól kimerültén, hosz- szu mély álomba merült, az utolsó éjen, melyen a sorsa hosszú időre megváltozott. A kis Madge nem sejtette, hogy az előző nap éjjelén, a lezajlott kerti ünnepség után, Stanton Léna fölkereste a házikójukat és sokáig tárgyalt Meadows Annával.



1897. október 9. P É C S I  FI Ci Y ELŐ 7okozott a leánynak, ki e miatt sikkasztásért feljelentette. A pécsi kir. törvényszék a ma megtartott végtárgyaláson 3 napi fogházra Ítélte Bódi Jánosnét, a ki a i ítéletben meg­nyugodott.
$ Borissza leányzó. Megírtuk annak idején, hogy Keller Paula, cseléd, Butykay Ádám alezredes pincéjét teltörvén, onnan 30 üveg bort ellopott s azt inegitta. A mellett özv. Grudl Lajosné Bendl Anna boltjában kontót is csinált a gazdája nevére s Heriny József mészárostól pedig kölcsönt kért. Mind­ezért a turpisságáért ma állt Keller Paula a pécsi kir. törvényszék előtt, a hol tettét töre­delmesen beismerte s csak a bort okozta, a melyet szenvedélyesen szeret s ez vitte min­den bűnre. Kapott aztán bűneiért hét havi börtönt, a mely büntetésben megnyugodott.
|  A törvény : törvény. Özv. Borovitz Mihályné szül. Mautner Anna siklósi keres­kedőnő, csődbe kerülvén, hamis bukás miatt elsőbb feljelentették, de mert hitelezőivel ki­egyezett s azok 40 százalékot meg is nyertek követeléseikből, az eljárást ellene beszüntették. Azonban mert Borovitzné üzlete bejegyzett cég volt s a mint kitűnt, se könyveket, se üzleti mérleget nem vezetett : ezért vétkes bukás vétségéért hivatalból vád alá kellett helyezni. A ma megtartott végtárgyaláson ki­tűnt, hogy a vádlott nem ért se az üzleti könyvek vezetéséhez, se a mérleg készítésé­hez, mert mig férje élt, addig ő be nem folyt az üzlet vezetésébe : ez alapon tehát csak 15 forint pénzbüntetésre ítélte a biróság. Az Íté­letben az elitéit meguyugodott.
§ Megsértette a csendőröket. Zsolnay János és Lassir Lajos csendőrörsvezetők, s to­vábbá Peti Károly, Belovác János, Kreich Károly és Buzsa László csendőrök panaszt emeltek becsületsértésért Miklós Lajos ozorai korcsmáros ellen, mivel midőn nála hiva­talos őrszolgálatban megjelentek, » büdös ron­gyos, államcsaló, zsivány* és hasonló meg- gyalázó szavakkal illette. A megtartott vég­tárgyaláson Miklós László beismerte tettét, de azzal védekezett, hogy ittas volt s igy a történtekre nem emlékszik. A törvényszék 60 írt pénzbírságra Ítélte.
§ Összetépte a kötelezőt. Szabó Mi­hály uzdi lakos elment Antal József adósához, hogy vele összeszámoljon. Midőn Szabó Mi­hály felmutatta Antal Józsefnek a kötelezvényt, ez kikapta a kezéből s azt összetépve, a földre dobta. A szegzárdi kir. törvényszéknél Szabó Mihály okirathamisitásért jelentette fel Antalt, a kit a törvényszék azonban felmentett a vád alól, mivel időközben tartozását Szabónak kamatostól együtt megfizette.

T Á V I R A T U K .
Ö re g  honvédek elnöke.(A „ Pécsi Figyelő" eredeti távirata.) Az országos honvédegyletek központi választ­mányának Péchy Tam ás halálával megüre­sedett elnökségere Lipthay Béla bárót és Csatáry Lajost, az államvasutak főorvosát

emlegetik.
— A  k ir á ly  m ondta. (A .P é ­csi Figyelő" eredeti távirata.) A pozsonyi•Nyugat-magyarországi Híradó* Írja, hogymikor királyunk Belly én bemutatta a né­

met császárnak Izabella főhercegnőt, föl­említve, hogy most született legelőször fia, hozzátette: .Reményiem, hogy a fiatal fő­herceg legelőször a magyar nyelvet fogja megtanulni."
— D in a m it. (A .Pécsi Figyelőtt eredeti távirata.) Alsó-Rákoson Dániel István boltjában f. hó 4 én éjjel dinamit- robbanás házát egészen megrongálta, a szomszédos házak ablakait bezúzta és a község lakosságát álmaiból fölriasztotta. A csendörség a tettest nyomozza.
— A  csehek oppoziciója. (A.Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A  „Na- rodny Listy* írja : Dipauli német kleriká­lis vezérférfiu ismert javaslatát a nyelvren- deletek visszavonására a 80 cseh képvise­lőnek elleneznie kell, hadd tavolittassék el a mérges daganat (értsd a német kleriká­lisok) a jobbpárt testéről.
— N a g y  hőség A m erik áb an .(A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Észak-Amerika Cleveland tartományában a nagyforróság következtében a prairie égéseknanirenden vannak. A földet mértföldekre *fölturták, hogy a lángok tovaterjedése meg­gátoltassák. Óriási marhacsordák odaégtek. Montreálnál , Cauadában, egy vonatnak lángtengeren kellett áthaladnia s az utasok csak nagy nehezen menekültek meg.
— S a lv in i  Budapesten. (A„Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Salvini tegnap este lépett föl társulatával „Hamlet* szerepében a Vígszínházban. A közönség melegen fogadta, de a kritika nagyon meg­oszlik véleményeiben.

- S z é k e ly  fiuk m a g y a r  
földön. (A „Péc>i Figyelő" eredeti táv­irata.) A ni ro'ivásárhelyi kereskedelmi és iparkamara, mivel Székely földön nagyon nehezek a mefféihetési viszonyok, 302 székely fiút helyezett el magyarországi városokban előkelő iparosoknál, hogy mes­terséget tanuljanak.—  D em en ti. (A „ Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Konstantinápolyi irány­adó körökből megcáfoljak a török és bol­gár katonák közti hiresztelt összeütközése­ket a határvonalakon. Úgyszintén valótlannak mondják, mintha a porta Szófiában kifogásolta volna a bolgár erőditesi épít­kezéseket.— A  R e i c h s r a t h b ó l .  (A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A  bécsi parla­mentben ma délelőtt az ülés előtt az osztályok rosszaié bizottságot választottak az lro é* Gregorig közt tegnap keletkezett ádáz affér elbírálására. Folytatták ezután az Ínséges javaslat tárgyalását. Zanegirer Ausztria árvízkárosultjainak sürgős >egit- séget kér. A lakosság meleg köszönetét tolmácsolja a felség iránt, aki az árvíz­veszélynél megjelent. Monger hasonló szel­lemben beszél. Ezután egy órára fölfüg gesztették az ülést, hogy ez alatt a meg­választott rosszaló bizottság ülésezhessen.—  J e g y z é k v á l t á . 8 . (A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A spanyol kor­mány az Egyesült Államok jegyzekére azt feleli, h gy ha a kubai hadjáratból káro­sodik, úgy azt magának tulajdonítsa, mert az Észak-Amerikából jövő elemek szítják a kubai fölkelést.

— G ö r ö g  d o l g o k .  (A » Pécsi F i­gyelő* eredeti távirata.) Athénben a megbu­kott radikális miniszterelnöknek, Ballinak, pártja teljes züllésnek indult. A kormány po­zíciója rohamosan erősbödik. A diplomáciai jegvzékvaltásokat tartalmazó kék-könyv köz­zététele által utólag Hallinak sok baklövése kisült. A kormány egyelőre nem törődik a hadikárpótlás kifizetésével ; sürgősebbnek tartja a régibb adósságok kiegyenlítését, ami meg­könnyíti egy újabb államkölcsön fölvételét, ha jótálló nagyhatalom akad.
— Pofozkodó spanyol g e ­

n erális. (A „Pécsi Figyelő" eredeti távirata.) Sanchez Mira pofozkodó spanyol' generális ellen megindították a bűnvádi eljárást, de ót magát szabadlábra helyezték.
Nyílt-tér.*)K ö z t u d o m á s u l .Kötelességemnek ismerem a t. c. közön­séggel tudatni, hogy a mohai Ágnes-torrás nemcsak kellemes asztali viz borral vegyítve, de főleg a gyomor tnlsavanyságát és égését 

nemkülönben a vese és gége fájdalmainál ki­
tűnő gyógyszer gyanánt 10 év óta használom s annyira nélkülözhetetlen részemről, hogy nél­küle alig 1— 2 napig lehetek. Mindenkinek tiszta lelkiismerettel ajánlom a mohai Agnes- vizet a fentemlitett bántalmaknál.Unter-Premstetten (Stájerország), 1895. augusztus lö-án.(1ALÁNTHA1 FEKETE GÁBOR,világi áldozó pap, mint magánzó.
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Nyilvános köszönet
W i l h e l m  F e r e u c i  S y ° H }  saerésa á r n a k  N e u n -  
k i r c h e n b e n ,  A l s ó - A n e e t r i a ,  az a n t i r h e a m a -  
t i a i  és n n t i a r t k r i t i a i  v e r t i s z t i t ó - t h e a  f e l ­
t a l á l ó j á n a k .  V e r t l s r t i t ó  k ö s z v é n y  oa c n u z n á l .Kötelességemnek tartom a nyilvánosság előtt Wilhelm gyógyszerész urnák Neunkirehenben leg- bensöbb köszönetéinél nyilvánítani azon szolgála­tért. melyet az ő vértisztitó-theája fájdalmas kösz- vény-szenvedésemben tett. Másokat is. kik ezen szörnyű fájdalmakban szenvednek, ezen kitűnő theára figyelmessé teszek. Nem vagyok képes azon kínzó fájdalmakat, melyeket 3 éven át minden időváltozáskor tagjaimban szenvedtem leírni, a melyekből sem orvosság, sem pedig a Pécs mel­letti Badenbeni kénfürdők használata által szaba­dulni nem tudtam. Álmatlanul hevertem éjjeken át az ágyamban, étvágyam szemlátomást fogyott, kinézésem mind rosszabbra fordult és az egész testerőm hanyatlott. A fentemlitett theának 4 heti használata után szenvedéseimtől nemcsak hogy megszadadultam és most sem szenvedek, habár már i) hete theát nem iszom, hanem az egész tes­tem állapota is javult. Meg vagyok győződve, hogy mindenki, ki hasonló szenvedésekben ezen thoa használatához fordul, szintén áldani fogja ezen thea feltalálóját, Wilhelm Ferencz urat.Kitűnő tisztelettelB u ts c h in -S tr e it fe ld  g r ó fn é ,főhadnagy neje.Kapható : Pécsett,Sipöcz István gyógyszerész urnái.

Ezen rovat alatt közlőitekért nem vállalfelelősséget a szerk.
Laptulajdonos Felein* HserkesztőSZAUTTER GUSZTÁV PLEiNINGER FERENCTAIZS JÓZSEF

kiadó.
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Mária-utcza szá m királyi tábla átellenében
Könyvnyomda, könyvkötészet, nyomtatványraktár, papirkereskedés. < Y ; ' -

r*v**Ajánlja a kor igényeinek megfelelő berendezésit
> , » !  à» » *Jr> * r♦ ’* mf\ \

nagyobb művek, folyóiratok, körlevelek, számlák, falragaszok, meghívók, táncz- rendek, hivatalos és gazdasági táblázatok, részvények, alapszabályok, névjegyek, stb. stb. elkészítésére.
fel van szerelve papirmetsző sodronyfiiző, perforirozó, számozó, aranyozó stb.géppel, melyek segélyével a legegyszerűbbtől a legdíszesebb munkáig minden elkészíthető.

Nyomtatvány raktárából
‘V *

körjegyzői, papi és ügyvédi nyomtatványok jó papíron olcsó kaphatók
Kuhn-félt i n a g y T választékbanM3ÍM i;JfrW Jv- s u 1 v*
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Különféle levélpapírok. (Röntgen-féle sugaraknakt ‘llenállók, loTékpár-jelvényes stb.)
Vidéki liieirremloiések v n » »■ n  o s an eszközöltetnek

— ■■ni f f * ^ TJ»»
•h. 4

.V/í

Pécsett. 189
#




